PRODUCT CODE : KB 804
PRODUCT CODE : KI 221
PRODUCT CODE : KB 807

EN 795:2012
EN 354:2010

Uretici / Manufacturer

ﬁK.A.R-AM C€ 1437

KULLANMA KLAVUZU/ USER INSTRUCTION MANUAL

KARAM iS GUVENLIGI EKIPMANLARI DIS TICARET SAN.LTD.STIL

*Bu Ankraj Askilari, Avrupa KKD Yo6netmeligi (AB) 2016/425 tarafindan bir Personel Koruyucu Ekipman (PPE) olarak smiflandirilmistir ve EN 795: 2012 Tip
B ve EN 354 : 2010 Uyumlastirilmis Avrupa Standard ile bu Yonetmelige uygun oldugu gosterilmistir.

*These Anchorage Strap is classed as a Personnel Protective Equipment (PPE) by the European PPE Regulation (EU) 2016/425 and have been shown
to comply with this Regulation through the Harmonized European Standard EN 795 : 2012 Type B. & EN 354:2010

NOT : KULLANICININ KULLANMA TALIMATI BELGESINI URUNUN OMRU BOYUNCA SAKLAMASI ONERILIR.
NOTE: USER IS ADVISED TO KEEP THE USER INSTRUCTIONS DOCUMENT FOR THE LIFE OF PRODUCT.

URUNU KULLANMADAN ONCE TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUN.
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS ANCHORAGE SLING

Bu Ankraj Sapanlar, yiksekten diisme tehlikesine karsi koruma / temin etme riskini en aza indirecek sekilde tasarlanmistir. Bununla

birlikte, hicbir KKD maddesinin tam koruma saglayamayacagini ve riskle ilgili faaliyetleri yiritlrken her zaman 6zen gosterilmesi

gerektigini daima unutmayin.

These Anchorage Slings are designed to minimise the risk of/provide protection against the danger of falling from heights. However, always remember that no item of PPE can provide

full protection and care must always be taken while carrying out the risk related activity.

PERFORMANS VE KULI ANIM SINIRLAMAILARL
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE
Bu Ankraj Sapant EN 795: 2012 Tip B'ye gore test edilmis ve asagidaki performans seviyelerine ulagmustir:

These Anchorage Slings have been tested in accordance with EN 795 : 2012 Type B and have achieved the following performance levels:

EN 795:2012 Test & EN 354:2010

Sonuclar & Yorumlar Results/Comments

Consistent with 4.5.1 of
EN 354:2010
Consistent with 4.7 of
EN 354:2010
Consistent with 4.4.2.2
of EN 795:2012
Consistent with 4.4.2.3

of EN 795:2012

Istenilen performans gereksinimini elde etti. Achieves required performance
requirement
Istenilen performans gereksinimini elde etti. Achieves required performance
requirement
Istenilen performans gereksinimini elde etti. Achieves required performance
requirement
Istenilen performans gereksinimini elde etti. Achieves required performance

requirement

KULLANIM TALIMATE: / INSTRUCTIONS FOR USAGE :
Bu ankraj sapanlar, diismeyi dnleme sisteminde ankraj i¢in kullanilacak hareketli ankraj noktasidir. Yatay kirislerin veya

borularn ya da ilmeklenebilecegi ve baglant1 noktast olarak kullanilabilecegi diger yapilarin bulundugu ¢alisma

alanlarinda yararhidir.

These anchorage slings are mobile anchorage point to be used for anchorage in a fall arrest system. It is useful at

working areas where there are horizontal beams or pipes or other structures on which it can be looped and used as

anchor point. Follow Adim 1 ile adim 3/ step 1 to step 3.

Adm 1: 18 kN'den biiyiik bir kuvvete sahip oldugu yeterince giiclii veya bilinen bir kiris veya benzer bir yatay yapi tammlayn.
Step1 : Identify a beam or similar horizontal structure strong enough or known to have a strength of greater than 18 kN.




Adim 2 : Ankraj askisim kirise asagidaki sekilde gosterildigi gibi gecirin. Gerekirse Karabiner kullanin. Karabiner vidasimin sikica
ekilitlenmis ve dogru oldugundan emin olun.

Step2 :  Loop the anchorage sling on the beam as shown in figure below. Use Karabiners if required. Ensure that the Karabiner screw is
locked tightly.

Adm 3 : Sonunda asilan Karabiner artik bir baglanti noktasi olarak kullamilabilir. Her birine gore geri cekilebilir diisme tutucu
takabilirsiniz

EN 360: 2002, EN 353-2: 2002'ye gore karabinerler veya ankraj hatt1 veya EN 353-2: 2002'ye gore parafudr kancasi veya bu noktaya
kordonun ankraj kancasi kullanilarak.

Step3 :  The Karabiner finally hanging down can now be used as an anchorage point. You can either attach a retractable fall arrester as per
EN 360:2002 using karabiners or anchorage line of a guided type fall arrester as per EN 353-2:2002 or the
anchorage hook of the lanyard into this point.

UYARI / WARNING:
Uygun ankraj kayisinin takilmasi i¢in betonun 3000 lbs psi'ye sertlestirilmesi ve OSHA diizenlemeleri uyarinca 5000 lbs yiikii
desteklemesi gerekir.

For proper anchorage strap installation, concrete must be cured to 3000 lbs psi, and able to support 5000 Ibs load per OSHA regulations.

KULLANMA TALIMATI / INSTRUCTIONS FOR USAGE :
* Beton ankraj kayisin1 gdmmek i¢in en uygun yer olacak bir direk, duvar veya kiris, diisme korumasi i¢in ideal ankraj olarak
tanimlayin.

(@) Identify a pillar, wall or a beam which shall be the best location for
embedding the concrete anchor strap, as the ideal Anchorage for Fall
Protection.

e Duvarin bir bdliimii veya beton kolon kismen beton karigimi ile
dokiildiikten sonra, aynisinin tamamen kurumasini ve bu seviyeye
kadar kiirlenmesini saglayin.

(@) After a section of the wall or the concrete column has been partially poured
with concrete mix, allow the same to be fully dried and cured up to that level.

e  Simdi Beton ankraj kayisini alin ve kolonun / diregin dikey donati boliimiiniin
¢evresine dolaymn. Kayigm ilmek ucunun, gosterildigi gibi kayisin diger
ucundaki D halkasindan gegmesine izin verin. Serbest ucundan ¢ekerek kayisi
sikin.

O Now take the Concrete anchor strap and loop it around the vertical rebar
section of the column/ pillar. Allow the loop-end of the strap to pass through
the D-ring at the other end of the strap, as shown. Tighten the strap by pulling at
the free end.

e Kayis yerine oturunca, artik sadece D halkasini disarida tutarken,
betonun geri kalan kismini tamamen kaybederek kayisi tamamen
ortmesini saglayin.

O Once the strap is in place, now pour the rest of the concrete, allowing it
to cover the strap completely, while keeping only the D-ring hanging out.

e Simdi betonun tamamen kurumasini bekleyin.

O Now allow the concrete to cure and dry up completely.
Formlar ¢ikarildiginda, D halkasi ankrajlar1 kolonun yiizeyinde veya duvarlarin dikisleri
arasinda kalmali ve artik diisme koruma ankraj noktalari olarak kullanilabilir.

O Once the forms are removed, the D-ring anchors shall remain on the face of

the column, or in between the seams of the walls, and can now be used as fall
protection anchor points.



Beton Ankraj Kayist nasil ¢ikarihr: / How to remove the Concrete Anchor Strap :

O

Tiim olasi diisme tehlikelerinin bolgeden kaldirildigina karar verildikten sonra ¢apa hizmetten alinacaktir.

The anchor shall be removed from service once it has been decided that all potential fall hazards have been removed from the area.
D halkasmni tutun ve ardindan dokuma kayis, bir kesiciden veya makas yardimiyla beton ek yerinden kesin.

Hold the D-ring and then cut the webbing strap with the help of a cutter or scissors, from the concrete seam.

D halkasi kesildikten sonra gomiilii kayisi bir daha asla kullanmayin.

Never re-use the embedded strap again, once the D-ring has been cut.

TAVSIYE&BILGI / ADVICE & INFORMATION :

O

O

Ankraj Sapanlari, kullanicinin personel 6zelligi olmalidir.
Anchorage Slings should be the personnel property of its user.

Yiiksek asitli veya bazik ortamlarda kullanilmamaldir.
It should not be used in highly acid or basic environments.

Ankraj askis1 EN 795: 2012 Tip B'ye gore test edilmistir ve sadece bir enerji emici ile tek kisilik kullanim i¢in uygundur.

EN 355: 2002'ye gore.
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o

The anchorage sling has been tested to EN 795 : 2012 Type B and is appropriate only for single person use with an energy absorber as
per EN 355:2002.
Askinin bagl oldugu yapinin keskin kenar veya ¢apak icermediginden emin olun.
Ensure that the structure on to which the sling is being looped is free of sharp edges or burrs.
Ankraj Sapanlarinin dogrudan kullanicinin kafasinin iizerine monte edildiginden emin olun.
Ensure that the Anchorage Slings are installed directly above the user's head.

Bir sisteme monte edildiginde ekipmanin diger {iriinlerle uyumlu oldugundan emin olun.

Ensure that the equipment is compatible with other items when assembled into a system.

Her kullanimdan dnce isyerinde kullanicinin altinda gereken bos alani dogrulamak énemlidir;

It is essential to verify the free space required beneath the user at work place before each occasion of use so that in case of a fall there
will be no collision with ground or other obstacle in the fall path.

Uriiniin, orijinal varis iilkesinin disina satilmasi durumunda, bayinin,

kullanma, bakim, periyodik muayene ve kullanilacak iiriiniin kullanildig iilkenin dilinde onarim talimati
olmahdur.

It is essential for the safety of user that if the product is resold outside the original country of destination, the reseller shall provide
instruction for use, maintenance, for periodic examination and for repair in the language of the country in which product in to be used.

UYARI / WARNING:
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o

Kullanicinin Tibbi durumunun normal ve acil kullanimda giivenligini etkilemediginden emin olun.

Ensure the Medical condition of the user does not affect his safety in normal and emergency use.

Ekipman, yalnizca giivenli kullanimi konusunda egitimli ve yetkili bir kisi tarafindan kullanilmalidir.

The equipment shall only be used by a person trained and competent in its safe use.

Calisma sirasinda ortaya ¢ikabilecek her tiirlii acil durumla basa ¢ikmak i¢in bir kurtarma plani bulunacaktir.
A rescue plan shall be in place to deal with any emergencies that could arise during the work

Ureticinin 6nceden yazili izni olmadan ekipman {izerinde herhangi bir degisiklik veya ekleme yapmaym ve tamir sadece

imalat¢1 tarafindan egitilmis ve usuliine uygun sekilde yetkilendirilmis personel tarafindan gerceklestirilir.

O

e O e (O e

o

Do not make any alteration or additions to the equipment without the manufacturer's prior written consent and repair shall only be
carried out by personnel trained by the manufacture & duly authorized by him.

Ekipman, sinirlandirmasi disinda veya amaclandigi amag disinda baska bir amac i¢in kullanilmamaldir.

The equipment shall not be used out side its limitation, or for any purpose other than that for which it is intended.

Kullanicinin Tibbi durumunun normal ve acil kullanimda giivenligini etkilemediginden emin olun.

Ensure the Medical condition of the user does not affect his safety in normal and emergency use.

Calisma sirasinda ortaya ¢ikabilecek her tiirlii acil durumla basa ¢ikmak i¢in bir kurtarma plani bulunacaktir.
A rescue plan shall be in place to deal with any emergencies that could arise during the work.

Kullanicinin giivenligi icin, bir triiniin asil varis iilkesinin disinda satilmasi durumunda, saticinin saglamasi
zorunludur.

It is essential for the safety of the user that if a product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall provide
instructions for use for maintenance, for periodic examination and for repair in the language of the country in which the product is sold.
Ekipman, sinirlandirmasinin disinda veya amaglandigi amag disinda baska bir amag i¢in kullanilmamalidir.
The equipment shall not be used outside its limitation, or for any purpose other than that for which it is intended.

Cihaz sadece uygun kombinasyonlarla kullanilmahdir. Kullanici, kombinasyonda veya diisme koruma

sisteminde veya kurtarma sisteminde kullanilan diger cihazlarin emniyetli islevini tehlikeye atan herhangi
bir kombinasyon yapmamalidir.

The device should be used with appropriate combinations only. The user should not make any combination which compromises safe function of any other devices used in
combination or entire fall protection system or rescue system.



DENETIM / INSPECTION:

Her kullanimdan dnce sistemi ¢alisabilir durumda oldugundan ve dogru ¢alistigindan emin olmak icin gorsel olarak inceleyin. Muayene sirasinda,
sistemin veya bir bilesenin giivenligi hakkinda siipheler ortaya cikarsa, bunlar tiretici veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Visually inspect the system before each use to ensure that it is in a serviceable condition and is operating correctly. If during inspection, doubts are raised about the safety of the system

or a component, these should be replaced either by the manufacturer or a competent person.

URUNOMRU / LIFE SPAN:

Ankraj Sapaninin beklenen émrii 10 y1ldir, ancak her kullanimdan énce muayene yapilmasi zorunludur. Omiir biiyiik él¢iide iiriiniin kullanim

kosullarina baghdirs

The expected life span of the Anchorage Sling is 10 years but inspection before each use is compulsory. The life span greatly depends upon the conditions of usage of the
product.

UYUMLULUK / COMPATIBILITY :

Korumay1 optimize etmek i¢in, bazi durumlarda ankraj askisinin uygun botlar / eldivenler / kask / kulak koruyucularla kullanilmasi gerekebilir. Bu
durumda, riskile ilgili aktiviteyi gerceklestirmeden dnce, tiim koruyucu iiriinlerinizin uygulamaniza uygun ve uygun olmasini saglamak icin
tedarikeinize danisin.

To optimise protection, in some instance it may be necessary to use the anchorage sling with suitable boots/gloves/helmet/ear defenders. In this case, before carrying out the risk-

related activity, consult your supplier to ensure that all your protective products are compatible and suitable for your application.

DEPOLAMAve ULASIM / STORAGE AND TRANSPORT:

Kullanilmadig1 zaman, ankraj askilarin, iyi asidik veya bazik ortamlardan uzakta, iyi havalandirilan bir alanda saklayin. Asla iistiine agir seyler
koymayin. Ayrica kimyasal olarak tehlikeli ortamlardan uzakta depolandigindan emin olun, tercihen depolama kuru ortamda olmalidir.

When not in use, store the anchorage slings in a well-ventilated area away from heavily acidic or basic environment. Never place heavy items on top of it. Also ensure that it is stored
away from chemically hazardous environment preferably storage should be in dry environment.

ONARIM veTAMIR / REPAIR:

Uriin hasar gériirse, optimum koruma seviyesi saglayamaz ve bu nedenle derhal degistirilmeli veya onarilmalidir. Hasar gérmiis iiriinii asla
kullanmayin. Onarimin iiretici veya yetkili bir onarim merkezi veya tiretici tarafindan onaylanmis bir kisi tarafindan yapilmasi sartiyla yapilabilir.
If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the damaged product.
Repair is permitted, provided that it is either done by the manufacturer or a competent repair centre or individual approved by the manufacturer.

TEMIZLIK / CLEANING:

Kiigiik kirlenme durumunda, ankraj askisini pamuklu bir bez veya yumusak bir firga ile silin. Asindirict malzeme kullanmayin. Yogun temizlik i¢in
ankraj askisini, nétr bir deterjan (pH 7) kullanarak, 402C'den daha yiiksek olmayan bir sicaklikta su ile yikayin. Yikama sicakligi 402C'yi
gecmemelidir. Asitli veya bazik deterjan kullanmayin.

In case of minor soiling, wipe the anchorage sling with cotton cloth or a soft brush. Do not use any abrasive material. For intensive cleaning wash the anchorage sling in water at a
temperature not more than 40°C by using a neutral detergent (pH7). The washing temperature should not exceed 40°C. Do not use acidic or basic detergents.

KULLANIMDAN GERI CEKME / WITHDRAWAL FROM USE :

Sistem bir diismeyi durdurmak i¢in kullanilmissa, hizmetten ¢ikarilmali ve servis ve tekrar test icin iireticiye veya yetkili bir tamir merkezine iade
edilmelidir.

If the system has been used to arrest a fall, it should be removed from service and returned to the manufacturer or a competent repair centre for servicing and re test.

MARKAILAMA / MARKING ONPRODUCT:
Ankraj Sapani isaretlemeleri
The Anchorage Slings are marked with

e  Uriiniin Avrupa KKD Y6netmeligi (AB) 2016/425 sartlarmi yerine getirdigini gdsteren CE isareti
O  The CE mark showing that the product meets the requirements of the European PPE Regulation (EU) 2016/425
e  Ureticinin ve adresin tanimlanmasi

O Identification of the manufacturer and address

e Tip veya iiriin kodu

O  Type or product code

e Ayve Uretim yih

O  Month and Year of Manufacture

e  PartiNo

O  Batch/Lotno.

e  Seri No.

O  Serial no.

e  Kullamlan malzeme
O  Material Used

Norm Referansi

O Norm Reference



Bir ankraj sapanm nasi atacaksmizz =/ HOW TO DISPOSE A ANCHORAGE SLING:

e  Ankraj askisi takilmadiginda veya asinma ve yipranma durumunda, ankraj askisini derhal atin.

O When the anchorage sling becomes unfits or in case of any wear and tear, dispose the anchorage sling immediately.

e Elden Cikarma i¢in adimlar izleyin:

O  Follow the steps for Disposal:

e  Ankraj askisinin ilgili bilesenlerini yerlestirmek i¢in ti¢ plastik kaseti, Tekstil, Metal ve Plastik yapin.

O Make the three plastic crates namely- Textile, Metal & Plastic for placing the respective components of the anchorage sling.

e  Ankrajaskisini masa / diiz bir yiizeye yayin.

O  Spread the anchorage sling on a table / flat surface.

e  Ankrajaskisinda bulunan asinma ve yipranmayi kontrol edin.

O Inspect the wear & tear present on the anchorage sling.

e Herhangi bir asinma ve yipranma gozlenirse, ankraj askisim keskin bir makasla atin; 6nce Tekstil'i kesin ve ankraj askisini sokiiniiz.
O  Ifany wear and tear is observed, dispose the anchorage sling using a sharp scissor; first cut the Textile and dismantle the anchorage sling.
o Textile, Plastic & Metal bilesenlerini ilgili plastik kasalarina yerlestirin.

O  Put the Textile, Plastic & Metal components in their respective plastic crates.

REDDIi / DISCLAIMER

Uriin hakkindaki bu bilgi KARAM'n laboratuar kogullarmnda elde ettigi ve giivenilir olduguna inandig teknik verilere dayanmaktadir. KARAM, sonuglar garanti
etmez ve bu bilgilerle baglantili olarak higbir yiikiimliiliik veya yiikiimliiliik tistlenmez. Son kullanim kosullart kontroliimiiz disinda oldugundan, tehlike seviyelerini
ve uygun kisisel koruyucu ekipmanlarin kullanimim belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir. Teknik uzmanliga sahip kisiler, kendi son kullanim kosullart altinda,
kendi takdir ve riskleri altinda degerlendirme yapmalidir. Liitfen bu bilgilerin yalmzca segilen iiriiniin kullanim amacina uygun olup olmadigini kontrol etmek igin
kullamildigindan emin olun. Hasar gérmiis, yirtilnis veya yipranmus veya delinmis herhangi bir tiriin derhal kullaniimamalidir.

This information on the product is based upon technical data that KARAM obtained under laboratory conditions and believes to be reliable. KARAM does not guarantee results and take
no liability or obligation in connection with this information. As conditions of end use are beyond our control it is the user's responsibility to determine the hazard levels and the use of
proper personal protective equipment. Persons having technical expertise should undertake evaluation under their own specific end-use conditions, at their own discretion and risk.
Please ensure that this information is only used to check that the product selected is suitable for the intended use. Any product that is damaged, torn worn or punctured should be
discontinued from usage immediately.

URUN KAYDI / EQUIPMENT RECORD

Uriin / Product

Model -Tip - iriin kimligi / Model & Ticari Unvan / Trade Name Kimlik numarasi / Identification number
type/ldentification
Uretici  / Manufacturer Adres / Address Tel, fax, email into use

Uretim Yili ve Ay / Year of manufacture & month Satinalma tarihi / Purchase Date flk kullanim tarihi / Date first put into use

Diger ilgili bilgiler (drnegin, belge numarast)  Other relevant information (e.g. document number)

PERIYODIK INCELEMEVEONARIMTARIHI /  PERIODIC EXAMINATION AND REPAIR HISTORY

Tarih / Date Giris sebebi Arizalar, yapilan
(periyodik muayene f’n?flmlaf ve diger Yetkili kiginin adi Periyodik muayene
veya tamir) ilgili bilgiler not ve imzast sonraki son tarih /

Reason for entry
(periodic examination
or repair)

edildi / Defects
noted, repairs carried
out and other relevant
information

Name and signature
of competent person

Periodic examination
next due date

Manufacturer : KARAM iS GUVENLIGI EKiP.DIS.TiC SAN LTD STi

ADRESS

: Basaksehir ikitelli OSB Mah. 2723 sok
IPKAS SAN.SIT. 2.Etap Bina No: 7. i¢ Kap1 No: 33-45
34306 Basaksehir - istanbul

Tel : 0090 2124387571 PBX www.karamtr.com
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